	PARA (() 
	POR (/)

	Destino

· El tren para Madrid sale a las tres.

Recipiente 
· Las flores son para ti.

Propósito (“in order to”)
· Fuimos a Barcelona para nadar.
Función: Un lápiz es para escribir.
Fecha límite (deadline)
· Esta es la tarea para el martes.
Comparación

· Para ser basquetbolista, es muy corto.
Patrón

· Rahm Emanuel trabajaba para Barack Obama.
	Intervalo de tiempo

· Trabajé (por) tres horas.
· Suele estudiar por la mañana*.

Razón (porque)

· Trabajo por amor, no por dinero.
· Sacó buenas notes por estudiar mucho.
Intercambio

· Te daré mis galletas por tus Twinkies.
Sustitución: Trabajo por mi padre hoy porque él está enfermo.

Precio: Pagué dos dólares por el libro.
Gracias por el regalo.
Ubicación (location) aproximada
· Mi casa está por aquí.
Vía (through, around, by means of)
· Saldremos por la puerta, no la ventana.

· Vamos a pasar por el parque.


* Pero se usa de por a.m. y p.m.: “Son las dos de la mañana."
	
	Explicación

	1. Mitt Romney perdió la elección por su mención del 47%.
	razón

	2. Anoche dormí (por) ocho horas.
	intervalo de tiempo

	3. Compré un regalo bonito para mi madre.
	recipiente

	4. Debes terminar el trabajo para esta tarde.
	fecha límite

	5. Es la hora de salir para la casa de Juan.
	destino

	6. Esta computadora no sirve para nada.
	función

	7. Gracias por tu ayuda, mamá.
	gracias

	8. Hay que tomar el metro por el Bronx para llegar a Manhattan.
	vía

	9. Llamaste a tu amigo para discutir la tarea.
	propósito

	10. Mi amigo me dio su PC nuevo por mi Macintosh antigua.
	intercambio

	11. No debes pagar ni $10 por ese coche.
	precio

	12. No jugamos mal al fútbol para no ser profesionales.
	comparación

	13. Nunca puedo estudiar bien por la noche porque estoy agotada.
	intervalo de tiempo

	14. Nunca trabajaré para tu padre.  Es un monstruo.
	patrón

	15. Si no puedes venir a la oficina hoy, ¿puede tu hermano trabajar por ti?
	sustituto


Práctica: Por o para ("Un viaje")

http://www.colby.edu/~bknelson/SLC/por_para1.php

En marzo Enrique, Silvia, y yo vamos a la República Dominicana para (propósito) pasar las vacaciones de primavera. Vamos a estar allí por (intervalo)  siete días. Ayer Enrique y yo pasamos por (vía) la agencia de viajes para (propósito)  comprar los pasajes. Queremos viajar por (vía) avión y encontramos unos boletos muy baratos - sólo pagamos $250 por (precio) un viaje de ida y vuelta. Tenemos que salir para (destino) el aeropuerto a las cinco. ¡Ay, por (es una expresión) Dios! No me gusta levantarme tan temprano por (intervalo) la mañana! Decidimos ir a la República Dominicana porque nos encanta la música. También tenemos ganas de tomar el sol. La isla es muy famosa por (razón) sus playas hermosas. El sol es muy fuerte allí. por (razón; expresión)  eso antes de ir a la playa necesitamos ir a la farmacia por (razón)
 sombreros, las gafas de sol, y la crema para (función) el sol. Para (comparación) estudiantes principiantes ya hablamos español bastante bien, pero nos interesa mucho aprender más. Y claro, antes de volver necesitamos comprar una tarjeta postal para (recipiente) nuestra profesora de español. Así podemos decirle- "¡Gracias por (gracias) enseñarnos la diferencia entre por y para!"

� “ir a la farmacia por sombreros”: es un caso sútil y avanzado (no se preocupen, no estará en la prueba). Decimos “La farmacia es para sombreros” (función) o “ir a la farmacia para comprar sombreros” (propósito), pero como los sombreros son la razón por la visita, decimos “por sombreros.” Para mí, la gran diferencia entre “por sombreros” y “para comprar sombreros” es la presencia del verbo “comprar”.





